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a. 1 円
えん

b. 5 円
えん

c. 10 円
えん

d. 50 円
えん

e. 100 円
えん

f. 500 円
えん

i. 5,000 円
えん

h. 2,000 円
えん

g. 1,000 円
えん

j. 10,000 円
えん

（2024年
ねん
～）

（2021年
ねん
～）

入門

入門　L16 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

  商
しょうひん

品の値
ね だ ん

段を聞
き

いて、理
り か い

解することができる。
 পরোণযর �াম শুরোনা, তাা বাুঝরোতা পাররোবানা।

どんな店
みせ

でよく買
か

い物
もの

をしますか？
দেকাানা ধররোনার দে�াকাারোনা প্রায়ই দেকানাাকাাটাা কারোর �ারোকানা?

これ、いくらですか？16
店
みせ

で

 1,980 円
えん

です1.

66

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【値
ね だ ん

段  �াম 】
◉ お金

か ね

  অ� ভ 

( 1 ) 	聞
き

きましょう。 　　　　  
শুনাুনা।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

16-01

16-01
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◉ 数
す う じ

字  সাংখাযা  （100 ～10,000）　値
ね だ ん

段  �াম 

( 1 ) 	聞
き

きましょう。
শুনাুনা।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং কা�াগুরো�া পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、下
した

の a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–h দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

ａ．1,500 円
えん

 ｂ．670 円
えん

 ｃ．18,000 円
えん

 ｄ．3,360 円
えん

ｅ．35,400 円
えん

 ｆ．2,010 円
えん

 ｇ．9,585 円
えん

 ｈ．754 円
えん

（4 円
えん

＝よえん）

16-06

数
す う じ

字 সাংখাযা

16-02

～円
えん

 〜 ইরোয়না

16-03

100 ひゃく ひゃくえん

200 にひゃく にひゃくえん

300 さんびゃく さんびゃくえん

400 よんひゃく よんひゃくえん

500 ごひゃく ごひゃくえん

600 ろっぴゃく ろっぴゃくえん

700 ななひゃく ななひゃくえん

800 はっぴゃく はっぴゃくえん

900 きゅうひゃく きゅうひゃくえん

数
す う じ

字 সাংখাযা 

16-04

～円
えん

 〜 ইরোয়না

16-05

1,000 せん せんえん

2,000 にせん にせんえん

3,000 さんぜん さんぜんえん

4,000 よんせん よんせんえん

5,000 ごせん ごせんえん

6,000 ろくせん ろくせんえん

7,000 ななせん ななせんえん

8,000 はっせん はっせんえん

9,000 きゅうせん きゅうせんえん

10,000 いちまん いちまんえん
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。店
みせ

の人
ひと

に商
しょうひん

品の値
ねだん

段を聞
き

いています。
বা�ারা বিবাবিভান্ন দে�াকাারোনা দেকানাাকাাটাা কাররো�না এবাং প্ররোতাযরোকা �াম সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররো�না।

( 1 )  商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
আইরোটারোমর মূ�য কাতা? �াম বি�রোখা রাখাুনা। 

 ① 屋
や た い

台で  16-07  ② 野
や さ い

菜直
ちょくばいじょ

売所で  16-08

  খা�াক্ষেরর �ক্ষেলু  ��জিজা ণি�ক্ষেক্রা�ার কাক্ষেছ

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

	 ③ フリーマーケットで  16-09  ④ リサイクルショップで  16-10

  ণি� �াক্ষেকিক্ষেটা   শ্রে�ক্ষেকন্ড হ্যাঁঁান্ড �ইক্ষেয়ার শ্রেদাকাক্ষে�

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

16-07 16-10

いくらですか？
 এটিটার �ূলুঁ ক�?
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  店
みせ

の人
ひと

に値
ね だ ん

段を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 দে�াকাারোনার কামীরোকা �াম সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারোর, তাার উ�র বাুঝরোতা পাররোবানা।

 あの T
ティー

シャツ、いくらですか？2.

67

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	4
よにん

人の人
ひと

が土
みやげもの

産物屋
や

で、買
か

い物
もの

をしています。
চারজানা বাযক্তি� প্ররোতাযরোকা একাটিটা সাুযরোভাবিনার দেস্ট্যাারোর দেকানাাকাাটাা 
কাররো�।

( 1 ) 	① - ④の商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
আইরোটাম ①–④ এর মূ�য কাতা? �াম বি�রোখা রাখাুনা।

① カレンダー 16-11 ② お菓
か し

子 16-12

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

③ 招
まね

き猫
ねこ

 16-13 ④ Ｔ
ティー

シャツ 16-14

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

 商
しょうひん

品を買
か

いましたか。買
か

った場
ば あ い

合は○、買
か

わなかった場
ば あ い

合は×を書
か

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। তাারা আইরোটামটিটা বিকারোনাবি�� বিকা? বিকারোনা �াকারো� O বি�খাুনা এবাং বিকারোনা নাা �াকারো� × বি�খাুনা।

① カレンダー
16-11

② お菓
か し

子
16-12

③ 招
まね

き猫
ねこ

16-13

④ Ｔ
ティー

シャツ
16-14

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দটিটা বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

いいです  নাা, আপনাারোকা ধনাযবাা�।

（断
ことわ

るときの表
ひょうげん

現。「けっこうです」と同
おな

じ意
い み

味。けっこうです এর মরোতাাই দেকাারোনাা বিকা�ু প্রতাযাখাযানা কারার সাময় বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি �  ）

16-11 16-14
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： 　　　　カレンダー、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 2,040 円
えん

です。

A：じゃあ、　　　　、ください。

Ａ： 　　　　お菓
か し

子、いくらですか？

Ｂ： 230 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　もお願
ねが

いします。

Ａ： 　　　　、いくらですか？

Ｂ： 　　　　招
まね

き猫
ねこ

は、8,800 円
えん

です。

Ａ： 　　　　T
ティー

シャツ、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 1,990 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　、ください。

	 1 ( 1 ) ①～④のイラストを見
み

ながら考
かんが

えましょう。「これ」「それ」「あれ」は、それぞれ、

	 どんなときに使
つか

いますか。	 文法ノート➊

1  (1) ①-④ এর বিচত্র দে�খাুনা। কাখানা これ, それ , এবাং あれ বাযবাহার কারা হয়?

	「これ」「それ」「あれ」ではなく、「この」「その」「あの」を使
つか

うのは、どんなときだと思
おも

いますか。
これ, それ , এবাং あれれ এর পবিরবারোতাভ কাখানা この, その , এবাং あの বাযবাহার কারা হয়? 文法ノート➋

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

16-15

18-1016-11 16-14
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2   買
か

い物
もの

をしましょう。
দেকানাাকাাটাা কাররোতা যাাওয়া।

すみません。あの T
ティー

シャツ、いくらですか？

すみません。これ 、いくらですか？

じゃあ、あれ／これ 、ください。 じゃあ、いいです。

1,990 円
えん

です。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 （ 1 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  ( ১) দে�রোকা ই�ারো��না দে�রোখা অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	土
み や げ も の

産物屋
や

で買
か

い物
もの

をしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 品
しなもの

物と値
ね だ ん

段を自
じ ゆ う

由に決
き

めて話
はな

しましょう。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা দেরা�-দে� কারুনা। আপবিনা একাটিটা সাুযরোভাবিনার দেস্ট্যাারোর দেকানাাকাাটাা কাররো�না। বিকা�ু আইরোটাম এবাং �াম সাম্পরোকাভ অবাারোধ কা�া 
বা�ুনা।

16-16 16-17

16-16 16-17
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  買
か

い物
もの

をするとき、必
ひつよう

要な量
りょう

や数
かず

を伝
つた

えることができる。
 দেকানাাকাাটাা কারার সাময়, প্ররোয়াজানাীয় পবিরমাণ বাা সাংখাযা অবাবিহতা কাররোতা পাররোবানা।

 ひき肉
にく

200g
グラム

ください3.

68

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。
বা�ারা বিবাবিভান্ন দে�াকাারোনা দেকানাাকাাটাা কাররো�।

( 1 ) 	いくつ／どのぐらい買
か

いますか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。
তাারা কায়টিটা ক্তিজাবিনাসা / কাী পবিরমারোণ রিয় কাররো�না? �নূাযস্থাারোনা সাংখাযা বি�খাুনা।

 ① たい焼
や

き屋
や

で  তাাইয়াবিকা দে�াকাারোনা　	　　　　

 ② 惣
そうざい

菜屋
や

で  তৈতাবির খাাবাার বিবাক্তিরি কারা দে�াকাারোনা　	　　　　

16-18

16-19

たい焼
や

き

（ 　 　 　 ）つ

コロッケ シュウマイ

（ 　 　 　 ）つ （ 　 　 　 ）個
こ
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 ③ 肉
にく

屋
や

で  মাংরোসার দে�াকাারোনা　	　　　　

 ④ ケーキ屋
や

で   দেকারোকার দে�াকাারোনা　	　　　　

 ⑤ おにぎり屋
や

で  ওবিনাবি�বির ( রাইসাবা� ) দে�াকাারোনা 　	　　　　

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
�ব্দটিটা দেচকা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

🔖店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現  দে�াকাারোনার কামী কাতৃা ভকা বাযবাহৃতা মাক্তিজাভতা অবিভাবাযক্তি�

かしこまりました（＝「わかりました」）

16-20

16-21

16-22

18-1016-18 16-22

ひき肉
にく

（ 　 　 　 ）g
グラム

チョコレートケーキ チーズケーキ

（ 　 　 　 ）個
こ

（ 　 　 　 ）個
こ

昆
こ ん ぶ

布 たらこ 梅
うめ

（ 　 　 　 ）つ （ 　 　 　 ）つ （ 　 　 　 ）つ
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

たい焼
や

き 8　　　、ください。

コロッケ4　　　と、シュウマイ10　　　、ください。

ひき肉
にく

200　　　　　　、ください。

昆
こ ん ぶ

布 2　　　、たらこ1　　　、梅
うめ

3　　　、ください。

チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個
こ

　　　　　　お願
ねが

いします。

	注
ちゅうもん

文するとき、数
かず

や量
りょう

をどう言
い

っていましたか。 第6課➌

অর্ডভার কারার সাময় সাংখাযা এবাং পবিরমারোণর জানায দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	「～ずつ」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文法ノート➌

〜ずつ এর অ� ভ বিকা বারো� মরোনা কারোরনা?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।　

（ 3 ）	聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
শুনাুনা এবাং পুনারাবাবৃি� কারুনা। 

【個
こ す う

数  সাংখাযা  】

16-23

18-1016-18 16-22

18-1004-0016-24

1 個 いっこ

2 個 にこ

3 個 さんこ

4 個 よんこ

5 個 ごこ

6 個 ろっこ

7 個 ななこ

8 個 はちこ／はっこ

9 個 きゅうこ

10 個 じゅっこ

？ なんこ
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2   ほしい品
しなもの

物と数
かず

／量
りょう

を言
い

って、買
か

い物
もの

をしましょう。
কাাক্তি�তা সাংখাযা বাা পবিরমাণ সাম্পরোকাভ বারো� বিকা�ু রিয় কারুনা। 

はい。ありがとうございます。

いらっしゃいませ。

たい焼
や

き  8
やっ

つ 、ください。

ひき肉
にく

 200ｇ
グラム

、ください。

コロッケ  4
よっ

つ と、シュウマイ  1
じゅっ

0個
こ

、ください。

チョコレートケーキ と チーズケーキ 、2個
こ

ずつお願
ねが

いします。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  দে�রোকা বিচত্র বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।.

( 4 ) 	店
みせ

で買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 何
なん

の店
みせ

か、何
なに

を買
か

うか、自
じ ゆ う

由に考
かんが

えましょう。日
に ほ ん

本の店
みせ

でも自
じ ぶ ん

分の国
くに

の店
みせ

でもかまいません。

 品
しなもの

物の言
い

い方
かた

が日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
একাটিটা দে�াকাারোনা দেকানাাকাাটাার দেরা�-দে� কারুনা। 
এটিটা জাাপারোনার বাা আপনাার দে�রো�র দেযা দেকাারোনাা দে�াকাানা এবাং দেযা দেকাারোনাা আইরোটাম হরোতা পারোর। 
দেকাারোনাা আইরোটাম জাাপাবিনা ভাাষাায় কাীভাারোবা বা�রোতা হয় তাা জাানাা নাা �াকারো�, দেখাা � রোজা দে�খাার দেচষ্টাা কারুনা।

18-1016-25 16-26 16-27 16-28

18-1016-25 16-26 16-27 16-28
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  コンビ二のレジで、はしをつけるか、袋
ふくろ

に入
い

れるかなどの質
しつもん

問に答
こた

えることができる。
 কানারোভাবিনারোয়ন্স দেস্ট্যাারোরর দেচকাআউরোটা, "চপবিস্ট্যাকা চানা বিকা?" এবাং "বাযা� চানা বিকা?" ইতাযাবি�র মরোতাা প্ররোশ্নর উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 こちら、温
あたた

めますか？4.

69

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	コンビニで買
か

い物
もの

をしています。今
いま

、レジで会
かいけい

計をしています。
একাজানা বাযক্তি� কানারোভাবিনারোয়ন্স দেস্ট্যাার দে�রোকা বিকা�ু রিয় কাররো�। বিতাবিনা এখানা অ� ভ পবিররো�াধ কাররো�না।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 a-e を会
か い わ

話の順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
প্র�রোম, ক্তি�প্ট নাা দে�রোখা কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা। কারো�াপকা�রোনার মরোতাা একাই রিরোম a–e বি�খাুনা। 

a.

b. c. d. e.

1 2 3 4 5
a → → → →

18-1016-29
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

 お客
きゃく

さんは、( 1 ) の 2 - 5 のとき、店
みせ

の人
ひと

にどんな希
き ぼ う

望を伝
つた

えましたか。合
あ

っているほうを、ア- イ

 から選
えら

びましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। (1) 2-5 এ গ্রাহকা কাী দেচরোয়বি��? ア–イ দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

2. 温
あたた

めるかどうか  দেসা আইরোটামটিটা �রম কাররোতা চায় বিকা? 3. スプーンはいくついるか  কায়টাা চামচ?

ア. イ. ア. イ.

4. 袋
ふくろ

がいるかどうか  বাযা� �া�রোবা বিকা? 5. どう払
はら

うか  দেসা কাীভাারোবা অ� ভ পবিররো�াধ কাররোবা?

ア. イ. ア. イ.

16-29
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( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। এই বাার, ক্তি�প্ট বারাবার অনাুসারণ কারুনা।

16-29

温
あたた

めます（温
あたた

める）  �রম কারা ｜ 袋
ふくろ

  বাযা�

S
ス イ カ
uica（ 電

でんしゃ
車・バスなどの運

うんちん
賃や買

か
い物

もの
の支

し は ら
払いができる I

アイシー
C カード  দেট্রাংনা ও বাারোসার ভাা�া এবাং দেকানাাকাাটাা ইতাযাবি�র 

  জানায বিফ বি�রোতা বিপ্র-দেপইর্ড কাার্ডভ বাযবাহার কারা হয় ）

タッチしてください  এখাারোনা কাার্ডভ আ�রোতাা কারোর চাপুনা।  （タッチする  টাযাপ / টাাচ ）

店
てんいん

員：お次
つぎ

の方
かた

、どうぞ。

　客
きゃく

：お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちら、温
あたた

めますか？

　客
きゃく

：はい、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：スプーンは、いくつ、おつけしますか？

　客
きゃく

：あ、2
ふた

つ、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：袋
ふくろ

は、どうしますか？

　客
きゃく

：だいじょうぶです。

店
てんいん

員：お会
かいけい

計、825 円
えん

になります。

　客
きゃく

：S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらにタッチしてください。

　　　ありがとうございました。

〜は、どうしますか？
এ�ং 〜�ম্পক্ষেকি ণিক করা হ্যাঁক্ষে�? 

〜でお願
ねが

いします
অ�ুগ্রহ্যাঁ কক্ষের 〜ণিদক্ষেয়া। 

だいじょうぶです
�� টিঠ্যক আক্ষেছ।

断
ことわ

るときの表
ひょうげん

現

শ্রেকাক্ষে�া ণিকছু প্র�ঁাখঁা� করার 

��য়া �ঁ�হৃ� অণিভা�ঁজি�

ありがとうござい
ました
আপা�াক্ষেক ধ�ঁ�াদ।

終
お

わったことに対
たい

して

お礼
れい

を言
い

うときに使
とき

う

শ্রে�ক্ষেষা ধ�ঁ�াদ �লুার জা�ঁ 

�ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া

🔖店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現  দে�াকাারোনার কামী কাতৃা ভকা বাযবাহৃতা মাক্তিজাভতা অবিভাবাযক্তি�

お次
つぎ

の方
かた

  পরোরর বাযক্তি� ｜ こちら（＝「これ」）

おつけしますか？  〜 দেযাা� কারবা বিকা? ｜ お会
かいけい

計、〜になります  দেমাটা পবিরমাণ হ� 〜।
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2   コンビニで買
か

い物
もの

をしましょう。
কানারোভাবিনারোয়ন্স দেস্ট্যাারোর দেকাারোনাা বিকা�ু রিয় কারুনা।

いえ、けっこうです。はい、お願
ねが

いします。

いえ、けっこうです。2
ふた

つ 、お願
ねが

いします。

だいじょうぶです。お願
ねが

いします。

こちら、温
あたた

めますか？

スプーン は、いくつ、おつけしますか？

袋
ふくろ

は、どうしますか？

① 温
あたた

めるかどうか  আইরোটাম �রম কাররোতা চানা বিকা?

②スプーンなどの数
かず

  কায়টিটা চামচ ইতাযাবি�? 

③ 袋
ふくろ

がいるかどうか  আপনাার বাযা� �া�রোবা বিকা ?
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・・・

©The Japan Foundation入門　L16 - 16

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	コンビニで買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 下
した

のイラストを見
み

て、何
なに

を買
か

うか決
き

めてから話
はな

しましょう。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা দেরা�-দে� কারুনা। আপবিনা একাটিটা কানারোভাবিনারোয়ন্স দেস্ট্যাারোর আরো�না। নাীরোচর বিচত্র দে�রোকা দেকাারোনাা বিকা�ু রিয় কাররো�না।

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。はい。

お会
かいけい

計、825 円
えん

になります。

ありがとうございました。

④ 支
し は ら

払い方
ほうほう

法  আপবিনা কাীভাারোবা অ� ভ পবিররো�াধ কাররোতা চানা?
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えん
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  店
みせ

で割
わりびき

引表
ひょうじ

示を見
み

て、商
しょうひん

品の値
ね だ ん

段がわかる。
 দে�াকাারোনা বির্ডসাকাাউ� বাা �ারো�র প্র�� ভনা দে�রোখা পরোণযর �াম সাম্পরোকাভ বাুঝরোতা পাররোবানা।

 割
わりびき

引表
ひょうじ

示5.

70

1   値
ね だ ん

段の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
�াম আবাার প�ুনা।

	店
みせ

で、商
しょうひん

品が割
わりびき

引になっていました。
দে�াকাারোনা, বিকা�ু আইরোটারোমর মূরো�য �া� আরো�।

① – ⑥で売
う

っているものは、いくらで買
か

えますか。
①–⑥ এর জানায কাতা অ� ভ পবিররো�াধ কাররোবানা?

	 ①スーパーの惣
そうざい

菜コーナーで  সাুপার মারোকাভরোটার দেরবির্ডরোমর্ড খাাবাার বিবাভাারো�  

	 ② 家
か で ん

電量
りょうはんてん

販店で  ইরো�কাট্রাংবিনারো�র খাুচরা দে�াকাারোনা  
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（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん
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	 ③ ケーキ屋
や

で  দেকারোকার দে�াকাারোনা  

	 ④ 衣
いりょうひん

料品売
う

り場
ば

で  দেপা�ারোকার বিবাভাারো�  

	 ⑤スーパーの肉
にく

コーナーで  সাুপার মারোকাভরোটার মাংসা বিবাভাারো�  

	 ⑥ 古
ふるほん

本屋
や

で  দেসারোকা� হযা� বাইরোয়র দে�াকাারোনা  

🔖大
たいせつ

切なことば

〜割
わりびき

引  〜১০% কারোর �া�  (দেযামনা 2割引＝২০% �া� ) ｜ 〜 ％
パーセント

引
びき

  〜% �া�  

〜円
えん

引
びき

  〜ইরোয়না �া� ｜ 値
ね さ げ

下価
か か く

格  �া�কৃাতা মূ�য ｜ 半
はんがく

額  অরোধ ভকা �াম ｜ 〜円
えん

均
きんいつ

一  সাবাবিকা�ু 〜 ইরোয়না  
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　1,980 円
えん

です

① 16-07 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：300 円
えん

です。

② 16-08 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これ？　1,980 円
えん

。

③ 16-09 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これですか？　えっと、2,000 円
えん

です。

④ 16-10 　客
きゃく

：あのう、すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：はい、これですね。えっと、34,500 円
えん

です。

2.　あのT
ティー

シャツ、いくらですか？

① 16-11 　客
きゃく

：すみません。そのカレンダー、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、これは 2,040 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、それ、ください。

② 16-12 　客
きゃく

：このお菓
か し

子、いくらですか？

店
てんいん

員：230 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、これもお願
ねが

いします。

③ 16-13 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：ああ、その招
まね

き猫
ねこ

は……、えっと、8,800 円
えん

です。

　客
きゃく

：そうですか……。じゃあ、いいです。
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④ 16-14 　 　客
きゃく

：すみません。あの T
ティー

シャツ、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、あれは 1,990 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、あれ、ください。

3.　ひき肉
にく

200g
グラム

ください

① 16-18 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：たい焼
や

き 8
やっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、たい焼
や

き 8
やっ

つ。ありがとうございます。

② 16-19 店
てんいん

員：はい、いらっしゃい。

　客
きゃく

：えっと、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

、

　　　ください。

店
てんいん

員：はい、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

ね。

③ 16-20 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：このひき肉
にく

200 ｇ
グラム

、ください。

店
てんいん

員：はい、200 ｇ
グラム

ですね。

④ 16-21 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個
こ

ずつ

　　　お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：はい、2 個
こ

ずつですね。かしこまりました。

⑤ 16-22 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：えーと、昆
こ ん ぶ

布 2
ふた

つ、たらこ 1
ひと

つ、梅
うめ

3
みっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、昆
こ ん ぶ

布が 2
ふた

つ、たらこが 1
ひと

つ、梅
うめ

が 3
みっ

つですね。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① 一月
がつ

　八月
がつ

 ② 六時
じ

 ③ 十円
えん

 ④ 五階
かい

　九階
かい

 ⑤ 三個
こ

 ⑥ 四枚
まい

　七枚
まい

 ⑦ 二割
わりびき

引

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।

一
いち

一 一 一 六
ろく

六 六 六

二
に

二 ニ 二 七
なな

七 七 七

三
さん

三 三 三 八
はち

八 八 八

四
よん

四 四 四 九
きゅう

九 九 九

五
ご

五 五 五 十
じゅう

十 十 十

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ これ
それ　　（は）	いくらですか？
あれ

これ、いくらですか？
এটিটার �ূলুঁ ক�?

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু একটিটা আইক্ষেটা� উক্ষে�খ করা এ�ং শ্রে�টিটার �ূলুঁ �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- これ, それ , এ�ং あれ হ্যাঁলু ণি�ক্ষেদি�ক, যাা ণিক�া ক� িক্ষেক উক্ষে�খ করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। ここ, そこ , এ�ং あそこ (→ পাাঠ্য 
৮ ➍) এর �ক্ষে�া কক্ষের, শ্রেকা�টিটা �ঁ�হ্যাঁার করা উণিচু� �া, ��া এ�ং শ্রে�া�ার �াক্ষেথা �ম্পণিকি� �স্তুর অ��াক্ষে�র উপার 
ণি�ভাির কক্ষের।

① ��ার কাছাকাণিছ শ্রেকা� ণিকছু উক্ষে�খ করক্ষে� これ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

② শ্রে�া�ার কাছাকাণিছ শ্রেকা� ণিকছু উক্ষে�খ করক্ষে� それ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

③ ��া এ�ং শ্রে�া�া উভায়া শ্রেথাক্ষেক দকূ্ষের শ্রেকা� ণিকছু উক্ষে�খ করক্ষে� あれ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- �ূলুঁ �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ প্রশ্নক্ষে�াধক �� いくら �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। 

• 商品を指さして、値段をたずねるときの言い方です。

• 「これ」「それ」「あれ」はものを指すときに使う指示詞です。「ここ、そこ、あそこ」（→第 8 課➍）と同様、話し手と聞き手の位
置関係によって、使い分けます。

 　　①「これ」は、話し手の近くにあるものを指すときに使います。

 　　②「それ」は、聞き手の近くにあるものを指すときに使います。

 　　③「あれ」は、話し手からも聞き手からも離れた場所にあるものを指すときに使います。

• 「いくら」は、値段をたずねる疑問詞です。

これ あれそれ

��া
話し手

শ্রে�া�া
聞き手

��া
話し手

শ্রে�া�া
聞き手

��া
話し手

শ্রে�া�া
聞き手
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➋ この
その　　N
あの

そのカレンダー、いくらですか？
ঐ কঁাক্ষেলুন্ডাক্ষেরর �ূলুঁ ক�?

- ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর �া�ক্ষে� একটিটা ণি�ক্ষেদি�ক �� ি�া� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেলু この、その、あの �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া, これ、それ、あれ �ঁ�হ্যাঁার 
করা হ্যাঁয়া �া।

- এই পাাক্ষেঠ্য, একটিটা ণি�ণিদি� আইক্ষেটাক্ষে�র �ূলুঁ �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। 

• 指示詞を名詞の前につけて言うときは、「これ、それ、あれ」ではなく、「この、その、あの」を使います。

• この課では、特定の商品を指して、値段をたずねるときに使っています。

［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
 ： あのバッグはいくらですか？

 গ্রাহ্যাঁক : ঐ �ঁা�টিটার �ূলুঁ ক�?

  店
てんいん

員 ： あれは、6,800 円
えん

です。
 ক�ী : ৬,৮০০ ইক্ষেয়া�।

 ▶  　客
きゃく

 ： すみません。その時
と け い

計を見
み

せてください。
 গ্রাহ্যাঁক : ��া করক্ষে��। ঐ র্ঘণিড়াটিটা শ্রেদখাক্ষে� পাাক্ষের� ণিক?

  店
てんいん

員 ： はい。少
しょうしょう

々お待
ま

ちください。
 ক�ী : টিঠ্যক আক্ষেছ। অ�ুগ্রহ্যাঁ কক্ষের ণিকছু�� অক্ষেপা�া করু�।

 ▶  　客
きゃく

 ： このお菓
か し

子、おいしいですか？
 গ্রাহ্যাঁক : এই ণি�টি� �ুস্বাদু ণিক?

  店
てんいん

員 ： もちろんです。
 ক�ী : অ��ঁই।

［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
 ： あれは、いくらですか？

 গ্রাহ্যাঁক : এটিটার �ূলুঁ ক�?

  店
てんいん

員 ： ジャケットですか？　15,000 円
えん

です。
 ক�ী : জাঁাক্ষেকটা? ১৫,০০০ ইক্ষেয়া�।

	 ▶  Ａ ： これ、かわいいですね。
 এটাা �ণি�ঁই আকষা ি�ীয়া।

  Ｂ ： 本
ほんとう

当ですね。
 �াই �য়া ণিক?

	 ▶  Ａ ： それ、いいですね。サウスフェースのバッグ。
 ঐটিটা �ণি�ঁই �ু�র। �াউথা শ্রে�� �ঁা�।

  Ｂ ： あ、これですか？　誕
たんじょうび

生日のプレゼントです。
 এটিটা ণিক? এটিটা হ্যাঁলু একটিটা জান্মণিদক্ষে�র উপাহ্যাঁার।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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◆		তিননো�ডশাক সব্য ডনোমা こ・そ・あ		指示詞「こ・そ・あ」

এটিটা হ্যাঁলু ণি�ক্ষেদি�ক �� ি�াক্ষে�র �ার�ংক্ষে�পা こ・そ・あ।
「こ・そ・あ」を使った指示詞をまとめます。

ক� ি
もの

ক� ি / �ঁজি�
もの／人

জাায়া�া
場所

অণিভা�ুখ
方向

こ ��ার কাছাকাণিছ ( আপাণি� )
話し手（自分）に近い これ この　N ここ こちら こっち *

そ
শ্রে�া�ার কাছাকাণিছ 
( অ�ঁ একজা� �ঁজি� )
聞き手（相手）に近い

それ その　N そこ そちら そっち *

あ
��া এ�ং শ্রে�া�া উভাক্ষেয়ার 
কাছ শ্রেথাক্ষেক দকূ্ষের
両方から遠い

あれ あの　N あそこ あちら あっち

＊ こっち, そっち এ�ং あっち হ্যাঁলু,こちら, そちら এর কঁাজাযু়াালু কথাা �লুার �ংস্কুর� এ�ং あちら, こっち ও そっち শ্রেক 『初
しょきゅう

級』 এ 
অন্তভুাি� করা হ্যাঁক্ষে�।

 「こっち、そっち、あっち」は「こちら、そちら、あちら」のカジュアルな言い方です。「こっち」と「そっち」は『初級』で勉強します。

[শ্রে�াটা ]
こ, そ ণিকং�া あ �ঁ�হ্যাঁার করা উণিচু� ণিক�া, �া ��া এ�ং শ্রে�া�ার �ক্ষেধঁ অ��া��� �ম্পক্ষেকির উপার ণি�ভাির কক্ষের। �ক্ষে�, ��া 
এ�ং শ্রে�া�া এক�াক্ষেথা কাছাকাণিছ এ�ং একই এলুাকায়া আক্ষেছ �ক্ষেলু �ক্ষে� হ্যাঁক্ষেলু ণি�ক্ষেচুর ণিচুত্রটিটা অ��ুর� করু�। 

［注意］
「こ・そ・あ」の使い分けは、話し手と聞き手の間の位置関係によって決まります。ただし、聞き手と話し手の距離が近くて同じ領
域にいると考えられる場合は、下のイラストのようになります。

こ

そ

あ

��া
話し手

��া এ�ং শ্রে�া�া উভাক্ষেয়ার 
কাছাকাণিছ
両方に近い

��া এ�ং শ্রে�া�া উভাক্ষেয়ার 
কাছ শ্রেথাক্ষেক একটুা দকূ্ষের
両方から少し離れている

��া এ�ং শ্রে�া�া উভাক্ষেয়ার 
কাছ শ্রেথাক্ষেক দকূ্ষের

両方から遠い

শ্রে�া�া
聞き手
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➌ 【পতি�মাোণ 		数
すうりょう

量】ずつ

チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ
ずつお願

ねが
いします。

অ�ুগ্রহ্যাঁ কক্ষের দুটিটা কক্ষের চুক্ষেকাক্ষেলুটা শ্রেকক এ�ং ণিচুজা শ্রেকক ণিদ�।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা শ্রেক�াকাটাা করার ��য়া পাণির�া� �ম্পক্ষেকি �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- একই পাণির�া� একাণিধক আইক্ষেটা� ক্রায়া করার ��য়া, শ্রে�গুণিলু এক�াক্ষেথা �লুা যাায়া এ�ং পাণির�াক্ষে�র পাক্ষের ずつ শ্রেযাা� করা 
হ্যাঁয়া। উদাহ্যাঁর� �াকঁটিটা チョコレートケーキ2個

こ
と、チーズケーキ2個

こ
 এর �ক্ষে�া একই অথা ি �হ্যাঁ� কক্ষের।

- শ্রেছাটা �স্তু ���া করার ��য়া 個
こ

 �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। 

• 買い物をするときの数量の言い方です。

• 複数の商品を同じ数や量買う場合は、数量のあとに「ずつ」をつけて、まとめて言うことができます。例文は、「チョコレート 
ケーキ 2 個と、チーズケーキ 2 個」と同じ意味です。

• 「～個」は小さなものを数えるときに使う単位です。

［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
 ： 昆

こ ん ぶ
布と、たらこと、梅

うめ
、3

みっ
つずつください。

 গ্রাহ্যাঁক : অ�ুগ্রহ্যাঁ কক্ষের ণি��টিটা কমু্ব , �ারাক্ষেকা এ�ং উক্ষে� ণিদক্ষে� পাাক্ষের� ণিক?

  店
てんいん

員 ： はい、かしこまりました。
 ক�ী : জাঁাক্ষেকটা? ১৫,০০০ ইক্ষেয়া�।

 ▶  　客
きゃく

 ： 鶏
とりにく

肉と牛
ぎゅうにく

肉、   3
さんびゃくグラム

00g ずつお願
ねが

いします。
 গ্রাহ্যাঁক : অ�ুগ্রহ্যাঁ কক্ষের ৩০০ গ্রা� কক্ষের �ুরণি� এ�ং �রুর �াং� ণিদক্ষে� পাাক্ষের� ণিক?

  店
てんいん

員 ： はい。少
しょうしょう

々お待
ま

ちください。
 ক�ী : অ��ঁই , ণিকছু�� অক্ষেপা�া করু�।

উদাহ্যাঁর�
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● 日
にほん

本の紙
しへ い

幣／貨
かへ い

幣　　　　　　　　　

 জাাপাাক্ষে� �ঁ�হৃ� অক্ষেথা ির ধর� হ্যাঁলু ণি�ম্নরূপা: 

 শ্রে�াটা: ১০,০০০ ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা, ৫,০০০ ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা, ২ ,০০০ ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা, ১,০০০ 

 ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা কক্ষেয়া�:  ৫০০ ইক্ষেয়া� কক্ষেয়া�, ১০০ ইক্ষেয়া� কক্ষেয়া�, ৫০ ইক্ষেয়া� কক্ষেয়া�, ১০ 
ইক্ষেয়া� কক্ষেয়া�, ৫ ইক্ষেয়া� কক্ষেয়া� এ�ং ১ ইক্ষেয়া� কক্ষেয়া�

　日本で現在使われているお金は、

　紙幣（お札）：一万円札、五千円札、二千円札、千円札
　貨幣（硬貨）： 500 円玉、100 円玉、50 円玉、10 円玉、5 円玉、1 円玉

　があります。

紙
し へ い

幣の刷
さっしん

新／肖
しょうぞうが

像画の人
じんぶつ

物　ন�ুন প্রতি�কৃতি� সম্বতি�� ন�ুন রোনো�

 �রকার শ্রের্ঘাষা�া কক্ষেরক্ষেছ শ্রেযা ২০২৪ �াক্ষেলু ��ু� ণি�লু শ্রে�াটা ই�ুঁ করা হ্যাঁক্ষে�। ��ু� শ্রে�াক্ষেটার 3D হ্যাঁক্ষেলুাগ্রাক্ষে�র �ক্ষে�া দৈ�ণি��ঁ 
থাাকক্ষে�। শ্রে�াক্ষেটা ঐণি�হ্যাঁাণি�ক �ঁজি�র প্রণি�কৃণি� রক্ষেয়াক্ষেছ ২০২০ �াক্ষেলুর শ্রে�াক্ষেটা ণি�ক্ষেচুর �ঁজি�ক্ষেদর উপা�াপা� করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

　紙幣は、2024 年に刷新され、新しいお札になることが発表されています。新しい紙幣では、ホログラムによる 3D なども使われる
予定です。紙幣には昔の人物の肖像が描かれていますが、2020 年現在の紙幣に使われているのは次の人たちです。

	2024 年までの紙幣　২০২৪ সো� পযু ডন্ত ব্যযব্যহো� ক�ো রোনো�
১০,০০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র �ঁাংকক্ষে�াটা: �ুকুজাাওয়াা ইউণিকণিচু (১৮৩৪-১৯ ০১) = ণি��াণি�দ, পাজিণ্ড�। শ্রেকইও ণি�-

�ণি�দ াঁলুক্ষেয়ার প্রণি�ষ্ঠাা�া। �াকু�� শ্রে�া ��ুকু্ষে� (শ্রে�খার উৎ�াহ্যাঁ) এর শ্রেলুখক, যাা ণিক�া “স্ব� ি একজা� 
�া�ষুাক্ষেক অ�ঁ �া�কু্ষেষার উপাক্ষের �া �ীক্ষেচু দৈ�ণির কক্ষের �া।” এর �ক্ষে�া উদধ্ণৃি�র জা�ঁ �ুপাণিরণিচু�। 

৫,০০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র �ঁাংকক্ষে�াটা: ণিহ্যাঁগুণিচু ইণিচুও ( ১৮৭২-১৮৯৬) = শ্রেলুখক, কণি�। �াক্ষেককুরাক্ষে� 
(শ্রেগ্রাণিয়াং আপা ) এ�ং ণি�ক্ষে�াণির ( �া�লু� ওয়াাটাার� ) এর �ক্ষে�া উপা�ঁাক্ষে�র শ্রেলুখক।

১,০০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র �ঁাংকক্ষে�াটা: শ্রে�াগুণিচু ণিহ্যাঁক্ষেদক্ষেয়াা ( ১৮৭৬-১৯২৮) = �া�ার, �ঁাকক্ষেটাণিরয়াা ণি�ক্ষে�ষা-
জ্ঞ। ইক্ষেয়াক্ষেলুা ণি�ভাার, ণি�ণি�ণিলু� ই�ঁাণিদ ণি�ক্ষেয়া গুরুত্বপাূ� ি �ক্ষে�ষা�া কক্ষেরক্ষেছ�।

一万円札：  福沢諭吉（1834-1901）＝教育者、学者。慶応大学の創立者で、「天は人の上に人
を造らず人の下に人を造らず」というフレーズで有名な『学問のすゝめ』を書いた。

五千円札：  樋口一葉（1872-1896）＝作家・歌人。『たけくらべ』『にごりえ』などの小説を書いた。
千円札：  野口英世（1876-1928）＝医師、細菌学者。黄熱病や梅毒の研究で実績を残した。

	2024 年からの紙幣　২০২৪ রো�নোক ব্যযব্যহো� ক�ো ন�ুন রোনো�

১০,০০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র �ঁাংকক্ষে�াটা: ণি��ু�াওয়াা এইইণিচু ( ১৮৪০-১৯৩১) = আধুণি�ক জাাপাাণি� পাু� জিজা�া-
শ্রেদর জা�ক ণিহ্যাঁক্ষে�ক্ষে� পাণিরণিচু� ণি�ল্পপাণি�। জাাপাাক্ষে�র প্রথা� �ঁাংক্ষেকর প্রণি�ষ্ঠাা�া।

৫,০০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র �ঁাংকক্ষে�াটা: ৎ�ুদা উক্ষে�ক্ষেকা ( ১৮৬৪-১৯২৯ ) = ৎ�ুদা ণি��ণি�দঁালুক্ষেয়ার প্রণি�-
ষ্ঠাা�া। জাাপাাক্ষে� �ারী ণি��ার প্র��িক। 

১,০০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র �ঁাংকক্ষে�াটা: ণিক�া�াক্ষে�া ণি��া�া�কু্ষেরা ( ১৮৫৩-১৯৩১) = শ্রে�� �টৃি�কারী �ঁাকক্ষেটা-
ণিরয়াার আণি�ষ্কাারক, ণিচুণিকৎ�া ণি�জ্ঞা�ী এ�ং টিটাক্ষেটা�াক্ষে�র ণিচুণিকৎ�া প্র�ালুী দৈ�ণির কক্ষেরণিছক্ষেলু�।

一万円札：  渋沢栄一（1840-1931）＝「近代日本経済の父」とも言われる実業家。日本初の
銀行をつくった。

五千円札： 津田梅子（1864-1929）＝津田塾大学の創立者で、日本の女子教育のパイオニア。
千円札：  北里柴三郎（1853-1931）＝ペスト菌を発見したり、破傷風の治療法を開発したり

した医学者。

জাোপোতিন রোনো� এব্যং মাুদ্রো
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二
にせんえんさつ

千円札　২,০০০ ইনোয়নোন� ব্যযোংকনোনো�:

 ২ ,০০০ ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা দৈদ�জি�� জাী�ক্ষে� খ�ু ক�ই �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। ২০০০ �াক্ষেলু ওণিক�া-
ওয়াা �ীষা ি �ক্ষেম্মালু� উদযাাপাক্ষে�র জা�ঁ ২ ,০০০ ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা ই�ুঁ  করা হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু। �ক�াটিটা 
ওণিক�াওয়াার শুণির কঁাক্ষে�ক্ষেলুর শুক্ষেরই�� প্রদ� ি� কক্ষের। �ক্ষে�, প্রায়া�ই শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� 
�ারা �হৃ্যাঁী� হ্যাঁয়া �া ণি�ধায়া এটিটা �ঁাপাকভাাক্ষে� �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়াণি�। আজাকালু, �াক্ষে� �াক্ষে� ওণিক-
�াওয়াাক্ষে� শ্রেদখা শ্রে�ক্ষেলুও, জাাপাাক্ষে�র অ�ঁা�ঁ অংক্ষে� প্রায়া শ্রেদখা যাায়া �া �লুক্ষেলুই চুক্ষেলু।

　紙幣のうち、二千円札は、日常ではあまり使われていません。二千円札は 2000 年の沖縄
サミットを記念して発行され、沖縄の首里城守礼門がデザインされています。しかし自動販売
機であまり対応していないことなどから、あまり普及しませんでした。現在、沖縄ではときど
き見ることもありますが、それ以外の地域では、ほとんど見かけません。

硬
こ う か

貨　মাুদ্রো

 ৫ ইক্ষেয়া� এ�ং ৫০ ইক্ষেয়া� �দু্রার শ্রেকক্ষেন্দ্র ণিছদ্র রক্ষেয়াক্ষেছ। ণি�ক্ষে�র অ�ঁা�ঁ �দু্রার �ুলু�ায়া অস্বাভাাণি�ক হ্যাঁওয়াায়া, ণিকছু ণি�ক্ষেদ�ী পাযা িটাক এই 
�দু্রাক্ষেক �ুঁ ক্ষেভাণি�র ণিহ্যাঁ�াক্ষে� শ্রেরক্ষেখ শ্রেদয়া। জাাপাাণি� ভাাষাায়া শ্রে�া-এ� ণিহ্যাঁ�াক্ষে� উচ্চাাণির� হ্যাঁয়া ণি�ধায়া, ৫ ইক্ষেয়া� �দু্রাটিটাক্ষেক শ্রে�ৌভাা�ঁ ণি�ক্ষেয়া আ�ার 
কার� ণিহ্যাঁ�াক্ষে� ণি�ক্ষে�চু�া করা হ্যাঁয়া। এর উচ্চাার� ভাা�ঁ �া �কু্ষেযাাক্ষে�র জা�ঁ জাাপাাণি� �� 硬

こ う か
貨 এর �ক্ষে�াই শ্রে�া�ায়া। এই কারক্ষে�, শ্রেলুাক্ষেকরা 

প্রায়া�ই �জি�ক্ষের ৫ ইক্ষেয়াক্ষে�র �দু্রা প্রদা� কক্ষের থাাক্ষেক। ৫ ইক্ষেয়া� �দু্রাও এক�াত্র �দু্রা যাার �াক্ষেয়া আরণি� �ংখঁা শ্রেলুখা 
শ্রে�ই। এটিটার �া�ক্ষে� এ�ং ণিপাছক্ষে� উভায়া ণিদক্ষেকই পাা� চু ইক্ষেয়াক্ষে�র জা�ঁ শুধ�ুাত্র কাজিঞ্জ অ�র শ্রেলুখা আক্ষেছ। 
 ৫ ইক্ষেয়া� এ�ং ১ ইক্ষেয়া� �দু্রা শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� ক�ৃ িক গ্রহ্যাঁ� করা হ্যাঁয়া �া। শ্রে�ণি�ক্ষে� শ্রেজাার কক্ষের শ্রে�াকাক্ষে�ার শ্রেচু�া 
করা হ্যাঁক্ষেলু শ্রে�ণি�ক্ষে�র �ণি� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের ণি�ধায়া, �া করা শ্রেথাক্ষেক ণি�র� থাাকু�। 
 ৫০০ ইক্ষেয়া� �ুদ্রাটিটাও ২০২১ �াক্ষেলু দইু রক্ষে�র �দু্রায়া পাণির�� করা হ্যাঁক্ষে�।

　日本の貨幣の中で、5 円玉と 50 円玉には穴が開いています。これは世界のコインの中でも比較的めずらしいので、お土産にする
外国人観光客もいるそうです。「5 円」は「ご縁」につながることから縁起がいいとされ、神社のお賽銭などにも使われることがあり
ます。また 5 円玉は貨幣の中で唯一、アラビア数字が書かれていません。表も裏も「五円」と漢字だけで書かれています。
　5 円玉と 1 円玉は、自動販売機では使うことができません。無理に入れると機械が壊れてしまう可能性もありますので、注意してく
ださい。
　なお 500 円玉も、2021 年から新しくなり、2 色の硬貨になります。

● 値
ねだ ん

段を聞
き

く　　　　　　　　		

 ণি�জা শ্রেদক্ষে� শ্রেক�াকাটাা করার ��য়া �ূলুঁ �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করা 
হ্যাঁয়া ণিক? জাাপাাক্ষে� শ্রেদাকাক্ষে� শ্রেকা� ণিকছু শ্রেক�াকাটাা করার ��য়া 
�ূলুঁটিটা শ্রে�ণি�রভাা� ��য়া প্রদণি� ি� হ্যাঁয়া। �াধার��, পা�ঁক্ষেক কাছ 
শ্রেথাক্ষেক শ্রেদখক্ষেলু �ূলুঁ টাঁা� শ্রেদখক্ষে� পাাওয়াা যাায়া। ণি��ক্ষে� শ্রে�ক্ষে� প্র-
দণি� ি� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। ইক্ষেলুক�ণি�ক্ষেক্সর শ্রেদাকা� ছাড়াা �াধার�� দর 
কষাাকণিষা করা এ�ং ণি��কাউ� চুাওয়াা হ্যাঁয়া �া। 
 �ক্ষে�, শ্রেযা��টিটা �ূলু শ্রেটাক্সক্ষেটা শ্রেদখাক্ষে�া হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ , পাক্ষে�ঁর দা� 
প্রায়া�ই প্রদ� ি� করা হ্যাঁয়া �া �া �ূলুঁ টাঁা� �া ণি��ক্ষে� খু� ক্ষেজা পাাওয়াা 
কটিঠ্য� এ�� জাায়া�াও রক্ষেয়াক্ষেছ । ণিকছু উদাহ্যাঁর� হ্যাঁলু ণি� �াক্ষেকিটা, 
�রা�ণির কৃষাকক্ষেদর কাছ শ্রেথাক্ষেক শ্রেক�ার ��য়া এ�ং �ঁজি��� �াণিলুক 
ক�ৃ িক পাণিরচুাণিলু� শ্রেদাকাক্ষে�। 

 দা� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন কক্ষের উ�র �ু�ক্ষে� �া পাারক্ষেলু, শ্রেদাকা� ক�ীক্ষেক শ্রেলুখা �া স্মাাটািক্ষে�া� কঁালুকুক্ষেলুটাক্ষের জা�ঁ টাাইপা করার জা�ঁ 
�লুক্ষে� পাাক্ষের�। 

　みなさんの国では、買い物をするとき、値段をたずねる必要がありますか？　日本では、店で買い物をする場合、値段がつけられている
ことがほとんどです。普通は商品をよく見れば、値段のシールが貼ってあったり、陳列場所に値段が書いてあったりすることが多いと思います。
値段を交渉して安くしてもらうことも、家電量販店以外はほとんど行いません。
　ただし、本文にあったような、フリーマーケットや農家の直接販売、個人で経営する店などでは、値段がついていないこともありますし、

মাূ�য সম্পনোকড প্রশ্ন ক�ো
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ついていてもわかりにくかったりする場合も多いと思います。
　数字を聞いてわからないときは、書いてもらったり、スマホの電卓に数字を入れてもらったりする方法もあるでしょう。

● 招
まね

き猫
ねこ

　　　　　　	

 �াক্ষে�ণিক-শ্রে�ক্ষেকা ( ভাা�ঁ�া� ণি�ড়াালু ) হ্যাঁলু উজি�� থাা�ার ণি�ড়াাক্ষেলুর �ূণি� ি। এর �া�ক্ষে�র 
থাা�াটিটা ই�ারা করার ভাণিঙ্গক্ষে� উজি��। �ু�রাং, শ্রেলুাক্ষেকরা ণি��া� কক্ষের শ্রেযা এটিটা শ্রে�ৌভাা�ঁ �া 
শ্রেদাকাক্ষে� অক্ষে�ক গ্রাহ্যাঁক �ক্ষেয়া ণি�ক্ষেয়া আ�ক্ষে�। �াক্ষে� �াক্ষে� শ্রেলুাক্ষেকক্ষেদর শ্রে�ৌভাাক্ষে�ঁর উপাহ্যাঁার 
ণিহ্যাঁ�াক্ষে� প্রদা� করা হ্যাঁয়া, ণি�ক্ষে�ষা� শ্রেদাকা� শ্রেখালুার ��য়া কাউক্ষেক অণিভা��� জাা�াক্ষে�ার 
জা�ঁ। শ্রে�ৌভাা�ঁ�ালুী আকষা ি� �জি� এ�ং শ্রে�ৌ�ক্ষেযা ির জা�ঁ, শ্রেছাটা �াক্ষে�ণিক-শ্রে�ক্ষেকা জাাপাাণি� 
�ুঁক্ষেভাণি�র ণিহ্যাঁ�াক্ষে� ণি�ক্ষেদ�ী পাযা িটাকক্ষেদর �ক্ষেধঁ খু� জা�ণিপ্রয়া। 

　招き猫は、ネコの形をした置物です。前足を上げて、人を招くジェスチャーをしていることから、人をたくさん呼んだり、幸運をもたらした
りするとされています。このことから、縁起がいいプレゼントとして、特に店の開店祝いなどに贈られることがあります。小さい物は、縁起
がよくて見た目もかわいいマスコットとして、外国人の日本土産としても人気があります。

● たい焼
や

き　	　　　

 �াইয়াাণিক হ্যাঁলু, �ক্ষে�র আটাার �ালু ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির, ণি�টি� ণি�ক্ষে�র শ্রেপা� ণিদক্ষেয়া ভারা ণিগ্রলু� 
স্ন্যাঁাক। ��কু্ষেদ্রর �ী� �াক্ষেছর �ক্ষে�া আকৃণি�র ধা�� শ্রে�ক্ষে� ণিগ্রলু করা হ্যাঁয়া। এটিটা শ্রেদখক্ষে� ��কু্ষেদ্রর 
�ী� �াক্ষেছর �ক্ষে�া ণি�ধায়া এক্ষেক �াইয়াাণিক ( ণিগ্রলু� ণি� �ী� ) �লুা হ্যাঁয়া। ঐণি�হ্যাঁঁ�াহ্যাঁী �াইয়াাণিক 
ণি�টি� ণি�ক্ষে�র শ্রেপা� ণিদক্ষেয়া ভারা হ্যাঁয়া। �ম্প্রণি�, চুকক্ষেলুটা এ�ং কা�া�ি জিক্রাক্ষে�র �ক্ষে�া অ�ঁা�ঁ 
ণিদক্ষেয়া ভারা �াইয়াাণিকও পাাওয়াা যাায়া।

　たい焼きは、小麦粉の生地にあんこを入れて焼いたお
菓子です。魚の鯛の形をした金属製の型に入れて焼き、
できあがりも鯛の形をしているところから、「鯛焼き」と

いう名前がついています。伝統的なたい焼きは中にあんこが入っていますが、最近ではチョコレート
やカスタードクリームなどを入れたたい焼きも売られています。

● コロッケ　　　　　

 শ্রেকাক্ষেরাক্ষেক্কা আলুু ণি�দ্ধা কক্ষের চুটাণিকক্ষেয়া এ�ং �াংক্ষে�র ণিক�া ও শ্রেপা� য়াাক্ষেজার �াক্ষেথা 
আলুু ণি�ণি�ক্ষেয়া দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। �ারপার এই ণি���টিটা পাাউরুটিটার শ্রেছাটা টুাকরা ণিদক্ষেয়া 
শ্রেলুক্ষেপা শ্রে�ক্ষেলু ভাাজাা হ্যাঁয়া। আলুুর পাণির�ক্ষে�ি জাাপাাণি� শ্রেহ্যাঁায়াাইটা �� �া শ্রে�চুাক্ষে�লু 
( আচুারণি�ক্ষে�ষা ) �� ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির জিক্রা� শ্রেকাক্ষেরাক্ষেক্কাও রক্ষেয়াক্ষেছ। �লুা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক শ্রেযা, 
ইউক্ষেরাপাীয়া ণি�� শ্রেক্রাাক্ষেকটা জাাপাাক্ষে� শ্রে�ইজিজা যাুক্ষে� প্র�ণি�ি� হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু এ�ং��ি�াক্ষে� 
জাাপাাক্ষে� শ্রেকাক্ষেরাক্ষেক্কাক্ষে� পাণির�� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। 
 �ুপাার�াক্ষেকিক্ষেটার শ্রেরণি�-শ্রে�� �ু� শ্রে�ক�� এ�ং �াংক্ষে�র শ্রেদাকাক্ষে�র ণি�পা 
�াই �ু� শ্রে�ক�ক্ষে� �স্তাায়া শ্রেকাক্ষেরাক্ষেক্কা ক্রায়া করা যাায়া। খা�াক্ষেরর জা�ঁ �ুণি�ধাজা�ক 
�াই� ণি�� ণিহ্যাঁ�াক্ষে� ক্রায়া করা যাায়া। এটিটা ণিহ্যাঁ�াণিয়া� খা�ার ণিহ্যাঁ�াক্ষে�ও ণি�জিক্রা করা হ্যাঁয়া 
এ�ং খা�াক্ষেরর �ক্ষেক্স অন্তভুাি� করার জা�ঁ একটিটা জা�ণিপ্রয়া খা�ার।

 আলুু ছাড়াাই �াংক্ষে�র ণিক�া ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির করা একই ধরক্ষে�র খা�ারক্ষেক শ্রে��ণিচু-কা�� ু�লুা হ্যাঁয়া। শ্রে��ণিচু-কা��ু প্রায়াই শ্রেকাক্ষেরা-
শ্রেক্কার �াক্ষেথা এক�াক্ষেথা ণি�জিক্রা করা হ্যাঁয়া। এটিটা একটিটা জা�ণিপ্রয়া �াই� ণি��ও �ক্ষেটা।
 শ্রেকাক্ষেরাক্ষেক্কা এ�ং শ্রে��ণিচু -কা�� ু�াধার�� �� (একটিটা কাক্ষেলুা, জাাপাাণি�-�াইক্ষেলুর ণি�টি� এ�ং �ুখক্ষেরাচুক �� ) ণিদক্ষেয়া পাণিরক্ষে��� 
করা হ্যাঁয়া।

মাোনোনতিক-রোননোকো
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　コロッケは、ジャガイモをゆでて潰し、ひき肉やタマネギを混ぜ、パン粉の衣をつけて油で揚げた料理です。ジャガイモの代わりにホワイ
トソースやベシャメルソースを使った「クリームコロッケ」もあります。ヨーロッパのクロケットという料理が明治時代に伝わり、日本で今の形
になったと言われています。
　コロッケはスーパーのお惣菜コーナーや、肉屋の揚げ物コーナーなどで安く売られていて、おかずとして気軽に買うことができます。また
冷凍食品としても売られていて、お弁当の人気メニューになっています。
　ジャガイモを使わないでひき肉を使って作ったものは、メンチカツといいます。メンチカツは、コロッケといっしょに売られていることが多く、
やはり惣菜の定番メニューと言えます。
　コロッケ、メンチカツは、食べるときは「ソース」をかけて食べるのが一般的です。

● おにぎり　　　　

 ওণি�ণি�ণির ( ভাাক্ষে�র �লু ) ভাাক্ষে�র �াক্ষেথা উপাাদা� শ্রেযাা� কক্ষের দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। ণিভা�ক্ষের উপাাদা� 
ণিদক্ষেয়া ভাা�ক্ষেক জিত্রভুাজা আকাক্ষের গ্রীলু করা �া�ুণিদ্রক দৈ��ালু ণিদক্ষেয়া শ্রে�াড়াাক্ষে�া হ্যাঁয়া। ওণি�ণি�ণিরক্ষেক 
�াক্ষে� �াক্ষে� ও��ুুণি�ও �লুা হ্যাঁয়া। অঞ্চক্ষেলুর উপার ণি�ভাির কক্ষের, �ারা জিত্রভুাক্ষেজার পাণির�ক্ষে�ি �ঁাক্ষেরলু 
আকাক্ষের দৈ�ণির করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের। ওণি�ণি�ণির লুালু �টারশুটিটার �াক্ষেথা ণি�দ্ধা করা ভাা� �া �াদা চুাক্ষেলুর 
পাণির�ক্ষে�ি, ণি�ণিভান্ন উপাাদা� ণিদক্ষেয়া রান্না করা ভাা� ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের। এই �কলু শ্রে�ক্ষেত্র, 
�াক্ষে� �াক্ষে� ণিগ্রলু� �া�ুণিদ্রক দৈ��ালু ণিদক্ষেয়া শ্রে�াড়াাক্ষে�া হ্যাঁয়া �া। 
 ণি���ৃ্� পাণির�ক্ষেরর ওণি�ণি�ণির ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষেরও পাাওয়াা যাায়া। �রই , শ্রেকল্প, �ঁা��, 
ক� শ্রেরা �া টুা�ার �ক্ষে�া উপাাদা� ভাক্ষের দৈ�ণির করা �াধার� ওণি�ণি�ণির রক্ষেয়াক্ষেছ। অ�ঁণিদক্ষেক �ী� 
�ুণিকয়াাণিক �া �য়াা �� ণিদক্ষেয়া আচুার করা �ঁা�� শ্রেরা এর �ক্ষে�া উপাাদা� ভাক্ষের দৈ�ণির করা �� িা-

�ঁ ওণি�ণি�ণির রক্ষেয়াক্ষেছ। ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র ওণি�ণি�ণিরক্ষে� পাূ� ি, 
শ্রে�াক্ষেক� �ম্বণিলু� ওণি�ণি�ণিরর ণি�ক্ষে�ষা শ্রেদাকা�ও রক্ষেয়াক্ষেছ। শ্রেযা��টিটা �ূলু পাাক্ষেঠ্য �� ি�া করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ , 
একটিটা ণি�ক্ষে�ষা শ্রেদাকা� শ্রেথাক্ষেক ওণি�ণি�ণির ক্রায়া করার ��য়া, শ্রেদাকা� ক�ীক্ষেক ওণি�ণি�ণিরর ধর� 
এ�ং ক্রায়া করার �ংখঁা �ম্পক্ষেকি অ�ণিহ্যাঁ� করার প্রক্ষেয়াাজা� রক্ষেয়াক্ষেছ।
 ওণি�ণি�ণির ণি�ক্ষেজাও �হ্যাঁক্ষেজা দৈ�ণির করা যাায়া। ১০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র শ্রেদাকা� এ�ং �ুপাার�াক্ষেকিক্ষেটার 
�ক্ষে�া জাায়া�াও ওণি�ণি�ণির দৈ�ণিরর জা�ঁ শ্রে�� ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক। ণি�ক্ষেজার হ্যাঁাক্ষে� আকার প্রদা� 
করার শ্রেচু�া �া কক্ষের �হ্যাঁক্ষেজাই ওণি�ণি�ণির দৈ�ণির করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া।

　おにぎりは、ご飯の中に具を入れ、三角形に固めて、のりで巻いて作ります。「おむすび」と呼ば
れることもあります。地方によっては、三角形ではなく俵形に作る場合もあります。白米ではなく赤
飯や炊き込みご飯を使って作ったおにぎりには、のりを巻かないこともあります。

　おにぎりは、コンビニでも売られています。コンビニのおにぎりの具は、梅、昆布、鮭、たらこ、ツナなどのシンプルなものから、「牛すき焼き」「イ
クラしょうゆ漬け」など豪華なものもあります。また、おにぎりの専門店もあり、ショーケースにはたくさんの種類のおにぎりが並んでいます。
専門店でおにぎりを買うときは、本文にあったように、種類と個数を言って買います。
　おにぎりは自分でも簡単に作れます。100 円ショップやスーパーなどには、おにぎりを作るための型も売っていますので、これを使うと、
握らないで簡単におにぎりを作ることができます。

● 電
でんし

子マネー　　　　　　　　　

 �হু ণিদ� যাা�� ��দ অথা ি হ্যাঁক্ষেলুা, জাাপাাক্ষে� অথা িপ্রদাক্ষে�র প্রধা� পাদ্ধাণি�। অ�ঁা�ঁ শ্রেদক্ষে�র 
�ুলু�ায়া, জাাপাাক্ষে� ��দহ্যাঁী� অথা ি প্রদাক্ষে�র পাদ্ধাণি� প্রায়া�ই �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া �া। অক্ষে�ক ণি�য়াণি�� 
শ্রেদাকা� শুধু�াত্র ��দ অথা ি গ্রহ্যাঁ� কক্ষের এ�ং শ্রেক্রাণি�টা কা�ি �য়া। ণিকছু শ্রেলুাক �ক্ষেলু, এটিটা এই 
কারক্ষে� শ্রেযা জাাপাাক্ষে� ��দ অথা ি ণি�ক্ষেয়া র্ঘুক্ষের শ্রে�ড়াাক্ষে�া খু� ণি�পাজ্জা�ক �য়া। এছাড়াাও, কদাণিচুৎ 
শ্রেকা� জাালু অথা ি থাাক্ষেক।
 �ক্ষে�, ��দণি�হ্যাঁী� অথা ি প্রদাক্ষে�র পাদ্ধাণি�র �ঁ�হ্যাঁার শ্রে�ষা পাযা িন্ত �ম্প্রণি� �জৃিদ্ধা পাাক্ষে�।  
শ্রেক্রাণি�টা কাক্ষে�ির পাা�াপাাণি�, ইক্ষেলুক�ণি�ক শ্রেপাক্ষে��ও আক্ষেরা শ্রে�ণি� �াধার� হ্যাঁক্ষেয়া উক্ষেঠ্যক্ষেছ। ণি�ক্ষেচু 
ণিকছু ইক্ষেলুক�ণি�ক শ্রেপাক্ষে�ক্ষে�র ধর� প্রদা� করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। 

ওতিনতিগাতি�

ইনো�ক�তিনক রোপনোমান্ট
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　日本では長年、現金による支払いが中心でした。ほかの国と比べて、日本では現金以外のキャッシュレス決済の比率は低く、一般の店で
はクレジットカードが使えず、現金しか使えないことも普通です。日本では現金を持ち歩いてもあまり危険がないことや、偽札がほとんどな
いことなどが、理由として言われています。
　しかし、最近ではようやくキャッシュレス決済も増えてきました。クレジットカードだけではなく、電子マネーによる決済が普及してきました。
日本の電子マネーには、次のようなものがあります。

	交通系 IC カード　তিপ্রনোপই� �োন্সনোপোনো�ডশান কো�ড

 �ূলু� টিটাণিকটা �া ণিকক্ষে� শ্রে�� �া �াক্ষে� চুড়াার জা�ঁ, টিটাণিকটা 
শ্রে�ক্ষেটা আলুক্ষে�া স্প� ি কক্ষের ভাাড়াা পাণিরক্ষে�াক্ষেধর জা�ঁ ণিপ্রক্ষেপাই� 
পাণির�হ্যাঁ� কা�ি ণি�জাাই� করা হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু। �ক্ষে�, দৈদ�জি�� �ঁ�হ্যাঁা-
শ্রেরর জা�ঁ শ্রে�গুক্ষেলুা ইক্ষেলুক�ণি�ক শ্রেপাক্ষে�ক্ষে�র জা�ণিপ্রয়া ধর� হ্যাঁক্ষেয়া 
উঠ্যক্ষেছ। কার� এগুণিলু শুধু�াত্র পাণির�হ্যাঁক্ষে�র জা�ঁই �য়া, ক�-
শ্রেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার এ�ং শ্রেদাকাক্ষে�র �ক্ষে�া জাায়া�ায়াও �ঁাপাকভাাক্ষে� 
�ঁ�হ্যাঁার করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের। ণিপ্রক্ষেপাই� �ান্সক্ষেপাাক্ষেটাি�� কা�ি ণিদক্ষেয়া 
শ্রেকা� ণিকছুর জা�ঁ অথা িপ্রদা� করার ��য়া, শ্রেচুকআউটা কাউ�া-
শ্রেরর ণি�ভাাইক্ষে� এটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের চুাপা শ্রেদয়াা হ্যাঁয়া। ণিকছু উদাহ্যাঁর� 
হ্যাঁলু Suica, ICOCA , এ�ং PASMO।

　もともとは、切符を買わないで電車やバスに乗れるように、改札にタッチして運賃を支払うカードです。しかし、交通機関を
利用するだけではなく、コンビニや店などで広く使えるので、日常的な電子マネーとして普及しています。使うときは、レジの機
械にカードをタッチします。「Suica」「ICOCA」「PASMO」などがあります。

	流通系 IC カード　তিপ্রনোপই� শাতিপং কো�ড

 এগুণিলু হ্যাঁলু �পুাার�াক্ষেকিটা এ�ং ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষের শ্রেক�াকাটাার জা�ঁ ইক্ষেলুক�ণি�ক শ্রেপাক্ষে�� কা�ি। ণিকছু উদাহ্যাঁ-
র� হ্যাঁলু Rakuten Edy, WAON এ�ং nanaco। একইভাাক্ষে�, ণিপ্রক্ষেপাই� �ণিপাং কা�ি ণিদক্ষেয়া অথা ি প্রদা� করার জা�ঁ শ্রেচুকআউটা 
কাউ�াক্ষেরর ণি�ভাাইক্ষে� এটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের স্প� ি করক্ষে� হ্যাঁয়া। 

　スーパーやコンビニなどで使うためのカードがもとになった電子マネーです。「楽天 Edy」「WAON」「nanaco」などがあります。
これも、使うときは、レジの機械にカードをタッチします。

	QRコード決済　QR রোকোনো�� মাোধাযনোমা অ� ড পতি�নোশাোধা ক�ো

 এটিটা হ্যাঁক্ষেলুা একটিটা ইক্ষেলুক�ণি�ক অথা ি পাণিরক্ষে�াধ করার অঁাপা। শ্রেকাক্ষে�া ণিকছুর জা�ঁ অথা ি পাণিরক্ষে�াধ করার ��য়া, স্মাাটাি-
শ্রে�া� অঁাপা �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের শ্রেদাকাক্ষে� QR শ্রেকা� স্কুঁা� করা যাায়া। ণিকছু উদাহ্যাঁর� হ্যাঁক্ষেলুা PayPay এ�ং LINE Pay। ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স 
শ্রে�াক্ষের অথা ি পাণিরক্ষে�াধ করার ��য়া, স্মাাটািক্ষে�া� অঁাক্ষেপা �ারক্ষেকা� প্রদ� ি� করা হ্যাঁয়া। শ্রেদাকা� ক�ী �ারপার শ্রেচুকআউটা 
কাউ�াক্ষের ণি�ভাাই� �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের এই �ারক্ষেকা�টিটা স্কুঁা� কক্ষের।

　店にある QR コードをスマホアプリで読み取って支払う方法の電子マネーです。「PayPay」「LINE Pay」などがあります。コ
ンビニで払う場合は、スマホアプリでバーコードを表示し、コンビニレジの機械で読み取ってもらいます。

 ��ি�াক্ষে� (২০২০), জাাপাাক্ষে� ণি�ণিভান্ন শ্রেকাম্পাণি� ক�ৃ িক প্রদা� করা অক্ষে�ক ধরক্ষে�র ইক্ষেলুক�ণি�ক অথা ি পাণিরক্ষে�াক্ষেধর পাণিরক্ষেষা�া 
রক্ষেয়াক্ষেছ।
 �ক্ষে�, ণি�ক্ষে�ষা কক্ষের �ড়া �হ্যাঁক্ষেরর �াইক্ষের অক্ষে�ক শ্রেদাকা� এখ�ও শুধ�ুাত্র ��দ গ্রহ্যাঁ� কক্ষের থাাক্ষেক। জাাপাাক্ষে�, ����য়া �াক্ষেথা ণিকছু 
��দ অথা ি �হ্যাঁ� করা ভাালু।

　以上のように、日本の電子マネーは現在（2020 年）、いろいろな会社のいろいろな方式がたくさんあって、混在している状態です。
　なお、現在でも、特に地方では、現金しか使えない店がたくさんあります。日本では、いつもある程度の現金を持ち歩くようにすると安心です。




